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Artikel 38 
Myndighederne i de nor- 

diske lande skal kunne kor- 
respondere direkte med hver- 
andre i andre anliggender end 
sådanne, som ifølge deres 
natur eller af anden grund 
bør behandles ved udenrigs- 
tjenestens foranstaltning. 

Slutbestemmelser 

Artikel 39 
Denne overenskomst skal 

ratificeres, og ratifikations- 
instrumenterne skal snarest 
muligt deponeres i det finske 
udenrigsministerium. 

Overenskomsten træder i 
kraft den første dag i den 
måned, der begynder nær- 
mest efter den dag, da samt- 
lige kontraherende parters 
ratifikationsinstrumenter er 
blevet deponeret. 

Artikel 40 
Ønsker nogen af de kon- 

traherende parter at opsige 
overenskomsten, skal skrift- 
lig meddelelse herom sendes 
til den finske regering, som 
umiddelbart skal underrette 
de øvrige kontraherende par- 
ter herom samt om datoen 
for meddelelsens modtagelse. 

Opsigelsen gælder kun det 
land, der har indgivet den, 
og får gyldighed fra og med 
den første dag i den måned, 
der begynder seks måneder 
efter den dag, da den finske 
regering modtog meddelelsen 
om opsigelsen. 

Overenskomsten skal depo- 
'neres i det finske udenrigs- 
ministerium, og bekræftede 
afskrifter skal af det finske 
udenrigsministerium sendes 
til hver af de kontraherende 
parter. 

38 artikla 
Pohjoismaiden viranomai- 

set voivat olla välittömässä 
kirjeenvaihdossa keskenään 
muissa asioissa kuin sellai- 
sissa, jotka luonteensa puo- 
lesta taikka muusta syystä 
on käsiteltävä ulkoasiainhal- 
linnon välityksellä. 

Loppumääräykset 

39 artikla 
Tämä sopimus on ratifioi-' 

tava ja ratifioimiskirjat mah- 
dollisimman pian talletettava 
Suomen ulkoasiainministe- 
riöön. 

Sopimus tulee voimaan sen 
kuukauden ensimmäisenä 
päivänä, joka lähinnä seuraa 
päivää, jona kaikkien sopi- 
muspuolten ratifioimiskir j at 
on talletettu. 

40 artikla 
Jos jokin sopimuspuoli ha- 

luaa irtisanoa sopimuksen, 
on siitä kirjallisesti ilmoitet- 
tava Suomen hallitukselle, 
jonka viipymättä tulee antaa 
asiasta sekä ilmoituksen vas- 
taanottamispäivästä tieto 
muille sopimuspuolille. 

Irtisanominen koskee ai- 
noastaan irtisanomisilmoi- 
tuksen tehnyttä maata ja 
tulee voimaan sen kuukauden 
ensimmäisenä päivänä, joka 
alkaa kuuden kuukauden ku- 
luttua siitä päivästä, jona 
Suomen hallitus vastaanotti 
irtisanomisilmoituksen. 

Sopimus on talletettava 
Suomen ulkoasiainministe- 
riöön ja oikeiksi todistetut 
jäljennökset siitä on Suomen 
ulkoasiainministeriön toimi- 
tettava kaikille sopimuspuo- 
lille. 

38. gr. 
Yfirvöld á Norðurlöndum 

geta haft beint samband sín 
á milli í öðrum málum en 
þeim, sem utanríkisþjónust- 
unni ber að fjalla um sam- 
kvæmt eðli þeirra eða af 
öðrum ástæðum. 

Lokaákvæði 

39. gr. 
Samning þennan skal full- 

gilda og senda fullgildingar- 
skjölin hið fyrsta til finnska 
utanríkisráðuneytisins. 

Samningurinn tekur gildi 
fyrsta dag þess mánaðar, sem 
næstur kemur eftir þann dag, 
er borizt hafa fullgildingar- 
skjöl allra aðila. 

40. gr. 
Æski samningsaðili að 

segja upp samningnum, skal 
skrifleg tilkynning um það 
send finnsku stjórninni, sem 
ber þá þegar að skýra hinum 
samningsaðilunum frá því 
og hvaða dag tilkynningin 
hafi borizt, 

Uppsögnin tekur aðeins til 
þess lands, sem hana hefur 
sent, og hún öðlast gildi frá 
og með fyrsta degi þess 
mánaðar, sem næstur kemur 
sex mánuðum eftir að finnsku . 
stjórninni barst uppsagnartil- 
kynningin. 

Samningurinn skal geymd- 
ur í finnska utanríkisráðuney- 
tinu, og skal finnska utanríkis- 
ráðuneytið senda hverjum 
aðila staðfest afrit. 


